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SERIE BLS 2000
MASCHERE INTERE RIUTILIZZABILI CON CONNESSIONE UNIVERSALE RD40
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Le maschere intere della serie BLS 2000 sono realizzate con 
guarnizione facciale in gomma termoplastica, così come l’oro-
nasale interno, con cui costituisce un corpo maschera unico. Si 
caratterizzano per l’elevato fattore di protezione che forniscono 
se utilizzate in combinazione con filtri a connessione universale 
RD40 (serie BLS 400) che proteggono da gas/vapori e da par-
ticolati tossici.

Connessione filettata standardizzata secondo la normativa EN 148-
1, universale per dispositivi di protezione respiratoria.

CONNESSIONE UNIVERSALE RD40
Realizzata in gomma termoplastica, così come l’oronasale interno, 
con cui costituisce un corpo maschera unico. La gomma termopla-
stica si caratterizza per la sua indeformabilità e la sua resistenza.

GUARNIZIONE FACCIALE

La nuova serie BLS 2000 è dotata di doppia valvola di espirazione 
frontale per aumentarne il comfort riducendo la resistenza respiratoria 
durante l’utilizzo.

DOPPIA VALVOLA DI ESPIRAZIONE

•	 Membrana fonica, per agevolare la comunicazione
•	 Bardatura a 6 punti di aggancio: garantisce una regolazione più 

precisa, che contribuisce ad una miglior tenuta e stabilità della ma-
schera sul viso

CARATTERISTICHE AGGIUNTIVE

Il visore del modello BLS 2150V è realizzato in vetro e risulta più indi-
cato per fornire un’elevata resistenza agli agenti chimici. Per garantire 
la massima sicurezza, il vetro tripartito è rafforzato con doppio stra-
to in EVA antiframmentazione, per garantire una maggior resisten-
za meccanica. Particolarmente idoneo per utilizzo in verniciatura a 
spruzzo in quanto può essere pulito con solventi senza che si dan-
neggi.

DISPONIBILE CON VISORE IN VETRO

Progettato per evitare l’appannamento del visore tramite il controllo 
dei flussi di aria fredda e calda all’interno della maschera e non con 
trattamenti superficiali facilmente deperibili.

SISTEMA ANTICONDENSA

Grazie alla produzione per sovrastampaggio il numero dei compo-
nenti è estremamente ridotto, consentendo una manutenzione del 
prodotto facile e veloce.

MANUTENZIONE RAPIDA ED INTUITIVA

Nonostante le dimensioni compatte del dispositivo, lo schermo ga-
rantisce un eccellente campo visivo.

DIMENSIONI COMPATTE
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BLS 2000 SERIES
REUSABLE FULL FACE MASKS WITH UNIVERSAL CONNECTION RD40
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BLS 2000 series full-face masks face seal is made of thermo-
plastic rubber, as well as the inner facepiece, with which it is 
fully integrated. They are characterised by the high protection 
factor they provide when used in combination with RD40 uni-
versal connection filters (BLS 400 series) that protect against 
gases/vapours and toxic particulates.

Standard thread connection according to EN 148-1, universal among 
all respiratory protection devices.

UNIVERSAL CONNECTION RD40
Made of thermoplastic rubber, as well as the inner facepiece, with 
which it is fully integrated. Thermoplastic rubber is characterised by 
its non-deformability and strength.

FACE SEAL

The new BLS 2000 series is equipped with a double front exhalation 
valve to increase comfort by reducing breathing resistance during use.

DOUBLE EXHALATION VALVE

•	 Phonic membrane to facilitate communication
•	 Harness fixed on 6 connection points: it guarantees more precise 

adjustment and a better fit and stability.

ADDITIONAL FEATURES

The visor of model BLS 2150V is made of glass and is best suited to 
provide high resistance to chemicals. For maximum safety, the tripar-
tite glass is reinforced with a double layer of anti-fragmentation EVA 
to ensure greater mechanical resistance. Particularly suitable for use 
in spray painting as it can be cleaned with solvents without being 
damaged.

AVAILABLE WITH GLASS VISOR

Designed to avoid visor fogging through the control of the cold and 
hot air flowing inside the mask: no need of surface antifog coating, 
which would deteriorate after cleaning.

ANTI-FOG

Thanks to overmoulding production, the number of components is 
extremely reduced, enabling quick and easy product maintenance.

QUICK AND INTUITIVE MAINTENANCE

In spite of the compact profile of the mask, the visor provides an 
excellent field of vision.

COMPACT DIMENSIONS
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SERIE BLS 2000
MÁSCARAS COMPLETAS REUTILIZABLES CON CONEXIÓN UNIVERSAL RD40

La nueva serie BLS 2000 está equipada con una válvula de exhala-
ción frontal doble para aumentar el confort al reducir la resistencia a la 
respiración durante el uso.

DOBLE VÁLVULA DE EXHALACIÓN
El visor del modelo BLS 2150V está fabricado en vidrio y es el más 
adecuado para ofrecer una gran resistencia a los productos quím-
icos. Para una máxima seguridad, el cristal tripartito está reforzado 
con una doble capa de EVA antifragmentación para garantizar una 
mayor resistencia mecánica. Especialmente adecuado para su uso 
en pintura a pistola, ya que puede limpiarse con disolventes sin sufrir 
daños.

DISPONIBLE CON VISOR DE CRISTAL

Diseñada para evitar el empañamiento del visor mediante el control 
de flujos de aire frío y caliente que circulan por el interior de la más-
cara: no necesita recubrimiento antivaho superficial, que se deterio-
raría tras la limpieza.

ANTI-EMPAÑAMIENTO

Gracias a la producción por sobremoldeo, el número de compo-
nentes es extremadamente bajo, lo que permite un mantenimiento 
rápido y sencillo del producto.

MANTENIMIENTO RÁPIDO E INTUITIVO

El sellado facial de las máscaras completas de la serie BLS 
2000 está fabricado en caucho termoplástico, al igual que el 
buconasal interior, con el que está totalmente integrado. Ofre-
cen un alto factor de protección cuando se utilizan junto con 
los filtros de conexión universal EN 148-1 (serie BLS 400) que 
protegen contra gases/vapores y partículas tóxicas.

Conexión estándar según la norma EN 148-1, universal entre todos 
los dispositivos de protección respiratoria.

CONEXIÓN UNIVERSAL RD40
Fabricado en caucho termoplástico, al igual que el buconasal interior, 
con el que está totalmente integrado. El caucho termoplástico se 
caracteriza por su indeformabilidad y resistencia.

SELLADO FACIAL

•	 Membrana fónica, para facilitar la comunicación
•	 Arnés de 6 puntos de sujeción: garantiza un ajuste más preciso 

y una mejor estabilidad.

CARACTERÍSTICAS ADICIONALES

A pesar del perfil compacto de la máscara, el visor proporciona un 
excelente campo de visión.

DIMENSIONES COMPACTAS
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SÉRIE BLS 2000
MASQUES COMPLETS RÉUTILISABLES AVEC CONNEXION UNIVERSELLE RD40

La nouvelle série BLS 2000 est équipée d’une double valve expiratoire 
frontale qui augmente le confort en réduisant la résistance respiratoire 
pendant l’utilisation.

DOUBLE VALVE D’EXPIRATION
La visière du modèle BLS 2150V est en verre et est la mieux adap-
tée pour offrir une résistance élevée aux produits chimiques. Pour 
une sécurité maximale, le verre tripartite est renforcé par une double 
couche d’EVA anti-fragmentation afin d’assurer une plus grande rés-
istance mécanique. Particulièrement adapté à la peinture au pistolet, 
il peut être nettoyé avec des solvants sans être endommagé.

DISPONIBLE AVEC VISIÈRE EN VERRE

Conçu pour éviter la formation de buée sur la visière grâce au con-
trôle de l’air froid et de l’air chaud circulant à l’intérieur du masque: il 
n’est pas nécessaire d’appliquer un revêtement antibuée en surface, 
qui se détériorerait après le nettoyage.

ANTI-BUÉE

Grâce à la production par surmoulage, le nombre de composants 
est extrêmement réduit, ce qui permet une maintenance rapide et 
facile du produit.

MAINTENANCE RAPIDE ET INTUITIVE

Le joint facial des masques complets de la série BLS 2000 
est en caoutchouc thermoplastique, tout comme la pièce fa-
ciale intérieure, avec laquelle il est entièrement intégré. Ils se 
caractérisent par le facteur nominal de protection élevé qu’ils 
procurent si utilisé avec un filtre raccords standards EN148-1 
(série BLS 400) qui protège contre les gaz/vapeurs et les parti-
cules toxiques.

Raccord fileté selon la norme EN 148-1, universel entre tous les ap-
pareils de protection respiratoire.

CONNEXION UNIVERSELLE RD40
Fabriqué en caoutchouc thermoplastique, tout comme la pièce facia-
le intérieure, avec laquelle il est entièrement intégré. Le caoutchouc 
thermoplastique se caractérise par son indéformabilité et sa résis-
tance.

JOINT FACIAL

•	 Membrane phonique, pour faciliter la communication
•	 Harnais fixé sur 6 points de connexion: il garantit un réglage plus 

précis et un meilleur ajustement et une meilleure stabilité.

CARACTÉRISTIQUES ADDITIONNELLES

Malgré le profil compact du masque, la visière offre un excellent 
champ de vision.

DIMENSIONS COMPACTES
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BLS 2000 SERIE
WIEDERVERWENDBARE VOLLMASKEN MIT UNIVERSALANSCHLUSS RD40

Die neue BLS 2000-Serie ist mit einem doppelten Front-Exspiration-
sventil ausgestattet, das den Komfort erhöht, indem es den Atemwi-
derstand während des Gebrauchs verringert.

DOPPELTES AUSATEMVENTIL

Das Visier des Modells BLS 2150V besteht aus Glas und ist be-
stens geeignet, um eine hohe Beständigkeit gegen Chemikalien zu 
gewährleisten. Für maximale Sicherheit ist das dreiteilige Glas mit ei-
ner doppelten EVA-Schicht gegen Fragmentierung verstärkt, um eine 
höhere mechanische Beständigkeit zu gewährleisten. Besonders ge-
eignet für den Einsatz in der Spritzlackierung, da es mit Lösungsmitt-
eln gereinigt werden kann, ohne Schaden zu nehmen.

ERHÄLTLICH MIT GLASVISIER

Das Beschlagen des Visiers wird durch die Kontrolle des Kalt- und 
Warmluftstroms im Inneren der Maske verhindert: Keine zusätzliche 
Anti-Fog-Beschichtung der Oberfläche notwendig, die sich nach der 
Reinigung abnutzen würde.

ANTI-FOG

Bei diesem Produkt ist die Anzahl der Komponenten extrem gering, 
was eine schnelle und einfache Wartung des Produkts ermöglicht.

SCHNELLE UND INTUITIVE WARTUNG

Die Gesichtsabdichtung und das innere Gesichtsstück der Voll
masken der Serie BLS 2000 besteht aus thermoplastischem 
Gummi. Sie charakterisiert ein erhöhter Schutz und eine sch-
nelle und einfache Anbringung der standardisierten Universal-
filter gemäß EN 148-1 (BLS 400 Serie), die vor Gas/Dämpfe und 
toxischen Partikeln schützen.

Gewindeanschluss nach EN 148-1, universell bei allen Atemschutz-
geräten.

UNIVERSALANSCHLUSS RD40
Hergestellt aus thermoplastischem Kautschuk, ebenso wie die in-
nere Gesichtsmaske, mit der sie vollständig integriert ist. Thermo-
plastischer Gummi zeichnet sich durch seine Unverformbarkeit und 
Festigkeit aus.

GESICHTSDICHTUNG

•	 Sprach-membran, um die Kommunikation zu erleichtern
•	 6-Punkt Bebänderung: Optimaler Sitz und Stabilität

ZUSÄTZLICHE EIGENSCHAFTEN

Trotz des kompakten Dimensionen der Maske bietet das Visier ein 
ausgezeichnetes Sichtfeld.

KOMPAKTE ABMESSUNGEN

SERIA BLS 2000
MASKI PEŁNOTWARZOWE WIELOKROTNEGO UŻYTKU Z UNIWERSALNYM ZŁĄCZEM RD40

BLS SRL
via dei Giovi, 41

20032 Cormano (MI) - Włochy
t/f +39 0239310212 / 0266200473
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Nowa seria BLS 2000 jest wyposażona w podwójny przedni zawór 
wydechowy, który zwiększa komfort użytkowania poprzez zmniejsze-
nie oporu oddychania podczas pracy.

PODWÓJNY ZAWÓR WYDECHOWY
Wizjer modelu BLS 2150V wykonany jest ze szkła i zapewnia wysoką 
odporność na działanie substancji chemicznych. Dla maksymalne-
go bezpieczeństwa trzyczęściowe szkło jest wzmocnione podwójną 
warstwą antyfragmentacyjną z EVA, co zwiększa jego odporność 
mechaniczną. Szczególnie odpowiedni do prac lakierniczych na-
tryskowych, ponieważ może być czyszczony rozpuszczalnikami bez 
ryzyka uszkodzenia.

DOSTĘPNA WERSJA Z WIZJEREM SZKLANYM

Zaprojektowany w celu zapobiegania parowaniu wizjera poprzez 
kontrolę przepływu zimnego i ciepłego powietrza wewnątrz maski, 
bez konieczności stosowania powłok antymgłowych na powierzchni, 
które mogłyby ulec zużyciu podczas czyszczenia.

SYSTEM ANTYMGŁOWY

Dzięki technologii nadlewania liczba elementów została znacznie 
ograniczona, co umożliwia szybką i łatwą konserwację produktu.

SZYBKA I INTUICYJNA KONSERWACJA

Maski pełnotwarzowe serii BLS 2000 posiadają uszczelnie-
nie twarzy wykonane z gumy termoplastycznej, podobnie jak 
wewnętrzna część twarzowa, z którą tworzy jeden zintegrowany 
korpus maski. Charakteryzują się wysokim współczynnikiem 
ochrony, gdy są używane w połączeniu z filtrami z uniwersal-
nym złączem RD40 (seria BLS 400), które chronią przed gaza-
mi/oparami oraz toksycznymi cząstkami. 

Standardowe połączenie gwintowane zgodne z normą EN 148-1, 
uniwersalne dla urządzeń ochrony dróg oddechowych.

UNIWERSALNE ZŁĄCZE RD40
Wykonane z gumy termoplastycznej, podobnie jak wewnętrzna 
część twarzowa, z którą jest w pełni zintegrowane. Guma termopla-
styczna charakteryzuje się odpornością na odkształcenia oraz dużą 
wytrzymałością.

USZCZELNIENIE TWARZY

•	 Membrana foniczna ułatwiająca komunikację
•	 Uprząż mocowana w 6 punktach – zapewnia bardziej precyzyjną 

regulację oraz lepsze dopasowanie i stabilność maski

DODATKOWE CECHY

Pomimo kompaktowej konstrukcji maski wizjer zapewnia bardzo 
szerokie pole widzenia.

KOMPAKTOWE WYMIARY
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SERIE BLS 2000
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Le maschere intere BLS:
•	 Rispondono ai requisiti del Regolamento Europeo 2016/425 (Dispositivi di Protezione Individuale) per dispositivi di III categoria
•	 Sono testate e certificate in accordo alla normativa tecnica armonizzata EN 136:1998
•	 Il processo di controllo qualità è certificato secondo il Modulo D presso Italcert S.r.l. (Organismo Notificato n° 0426)
•	 Sono marcate CE
BLS ha certificato il proprio Sistema Gestione Qualità secondo la norma ISO 9001.

CERTIFICAZIONI

STOCCAGGIO

DURATA 10 anni
TEMPERATURA -10°C/+50°C
UMIDITÀ RELATIVA 80% max

MATERIALI

GUARNIZIONE FACCIALE Gomma termoplastica (TPE)

VISORE BLS 2150 Policarbonato (PC)

VISORE BLS 2150V Vetro multilayer con doppio strato in EVA antiframmentazione

PORTAFILTRO Polipropilene (PP)

BARDATURA EPDM

ORONASALE Gomma termoplastica (TPE)

IMBALLO Sacchetto in PP richiudibile per garantirne la corretta conservazione; 
struttura rigida interna in cartone

Tutti i componenti a diretto contatto con il viso dell’utilizzatore sono SENZA LATTICE
Le maschere BLS 2150 e BLS 2150V sono Made in Europe, così come tutti i loro componenti

DATI TECNICI
ARTICOLO GUARNIZIONE 

FACCIALE
VISORE CLASSE del 

DISPOSITIVO
CONNESSIONE FPN (filtro polvere 

e combinato)
FPN (filtro gas)

BLS 2150 TPE Policarbonato 2 EN148-1 (Universal) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

BLS 2150V TPE Vetro 2 EN148-1 (Universal) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

(TLV) Valore limite di esposizione    (FPN) Fattore di protezione nominale

TRASPORTO
ARTICOLO CODICE PESO (g) Q.TÀ/ASTUCCIO Q.TÀ/CARTONE PESO CARTONE (Kg)

BLS 2150 8102015 458 1 4 2,13

BLS 2150V 8102016 538 1 4 2,42
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BLS 2000 SERIES
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BLS full face masks are:
•	 Certified according to European Regulation 2016/425 (Personal Protective Equipments)
•	 Certified as PPE of III category, in presumption of conformity to harmonized standard EN 136:1998
•	 Certified and controlled according to Annex D by Italcert S.r.l. (Notified Body n° 0426)
•	 CE marked
BLS management system is ISO 9001 certified.

CERTIFICATION

STORAGE

SHELF-LIFE 10 years
TEMPERATURE -10°C/+50°C
RELATIVE HUMIDITY 80% max

MATERIALS

FACE SEAL Thermoplastic rubber (TPE)

VISOR BLS 2150 Polycarbonate (PC)

VISOR BLS 2150V Vetro multilayer con doppio strato in EVA antiframmentazione

FILTER HOLDER Polypropylene (PP)

HARNESS EPDM

HEAD PIECE Thermoplastic rubber (TPE)

PACKAGING Sacchetto in PP richiudibile per garantirne la corretta conservazione; 
struttura rigida interna in cartone

All components in direct contact with user’s face are LATEX FREE
BLS 2150 and BLS 2150V masks and all their components are Made in Europe

TECHNICAL DATA
MODEL FACE SEAL VISOR DEVICE CLASS CONNECTION NPF (particle and 

combined filter)
NPF (gas filter)

BLS 2150 Thermoplastic rubber Polycarbonate 2 EN148-1 (Universal) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

BLS 2150V Thermoplastic rubber Glass 2 EN148-1 (Universal) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

(TLV) Threshold Limit Value    (NPF) Nominal Protection Factor

TRANSPORT
MODEL CODE WEIGHT (g) Q.TY/BOX Q.TY/CARTON WEIGHT CARTON (Kg)

BLS 2150 8102015 458 1 4 2,13

BLS 2150V 8102016 538 1 4 2,42
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SERIE BLS 2000
MÁSCARAS COMPLETAS REUTILIZABLES CON CONEXIÓN UNIVERSAL RD40

Las máscaras completas BLS están:
•	 Certificadas según el Reglamento Europeo 2016/425 (Equipos de Protección Indiviual)
•	 Certificadas como EPI de Categoria III, de acuerdo con la norma armonizada EN 136:1998
•	 Certificadas y controladas según el Anexo D en Italcert S.r.l. (Organismo Acreditado no 0426)
•	 Marcadas CE
El Sistema de Gestión de BLS está certificado ISO 9001.

CERTIFICACIÓN

ALMACENAMIENTO

DURACIÓN 10 años
TEMPERATURA -10°C/+50°C
HUMEDAD RELATIVA 80% max

MATERIALES

SELLADO FACIAL Caucho termoplástico (TPE)

VISOR BLS 2150 Policarbonato (PC)

VISOR BLS 2150V Vidrio multicapa con doble capa de EVA antifragmentación

SOPORTE DE FILTROS Polipropileno (PP)

ARNÉS EPDM

PIEZA FACIAL Caucho termoplástico (TPE)

EMBALAJE Bolsa de PP con cierre para garantizar un almacenamiento 
adecuado; estructura interna rígida de cartón

Todos los componentes en contacto con el rostro del usuario están exentos de LATEX natural
Las máscaras BLS 2150 y BLS 2150V y todos sus componentes son Made in Europe

DATOS TÉCNICOS
MODELO SELLADO FACIAL VISOR CLASE del 

DISPOSITIVO
CONEXIÓN FPN (filtros de particulas

y combinados)
NPF (filtros gas)

BLS 2150 Caucho termoplástico Policarbonato 2 EN148-1 (Universal) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

BLS 2150V Caucho termoplástico Vidrio 2 EN148-1 (Universal) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

(TLV) Limites máximos permisibles de exposición    (FPN) Factor de Proteccion Nominal

TRANSPORTE
MODELO CÓDIGO PESO (g) CANT./ENVASE CANT./EMBALAJE PESO EMBALAJE (Kg)

BLS 2150 8102015 458 1 4 2,13

BLS 2150V 8102016 538 1 4 2,42
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SÉRIE BLS 2000
MASQUES COMPLETS RÉUTILISABLES AVEC CONNEXION UNIVERSELLE RD40

STOCKAGE

DURÉE DE VIE 10 ans
TEMPERATURE -10°C/+50°C
UMIDITÉ RELATIVE 80% max

MATÉRIAUX

JOINT FACIAL Caoutchouc thermoplastique (TPE)

VISIÈRE BLS 2150 Polycarbonate (PC)

VISIÈRE BLS 2150V Verre multicouche avec double couche d’EVA anti-fragmentation

SUPPORT DE FILTRES Polypropylène (PP)

HARNAIS EPDM

PIÈCE FACIALE Caoutchouc thermoplastique (TPE)

EMBALLAGE Sac en PP avec fermeture à glissière pour assurer un stockage 
adéquat; structure interne rigide en carton

Tous les composants en contact direct avec le visage de l’utilisateur sont SANS LATEX
Les masques BLS 2150 et BLS 2150V et tous leurs composants sont fabriqués en Europe

DONNÉES TECHNIQUES
ARTICLE JOINT FACIAL VISIÈRE CLASSE DE 

DISPOSITIF
CONNECTION FPN (filtre à particules 

et combiné)
FPN (filtre à gaz)

BLS 2150 Caoutchouc thermoplastique Polycarbonate 2 EN148-1 (Universal) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

BLS 2150V Caoutchouc thermoplastique Verre 2 EN148-1 (Universal) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

(TLV) Valeur limite exposition    (FPN) Facteur de Protection Nominale

TRANSPORT
ARTICLE CODE POIDS (g) Q.TÉ/BOÎTE Q.TÉ/CARTON POIDS CARTON (Kg)

BLS 2150 8102015 458 1 4 2,13

BLS 2150V 8102016 538 1 4 2,42

CERTIFICATION
Les masques complets BLS:
•	 Répondre aux exigences du règlement européen 2016/425 (Equipements de Protection Individuelle)
•	 Sont certifiés comme EPI de catégorie III, conformement à la norme technique EN 136:1998
•	 Sont certifiés et contrôlés selon le module D chez Italcert S.r.l. (Organisme notifié n° 0426)
•	 Sont marqués CE
BLS a certifié son Système Gestion Qualité selon la normative ISO 9001.
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BLS 2000 SERIE
WIEDERVERWENDBARE VOLLMASKEN MIT UNIVERSALANSCHLUSS RD40

LAGERUNG

DAUER 10 Jahre
TEMPERATUR -10°C/+50°C
RELATIVE FEUCHTIGKEIT 80% max

MATERIALIEN

GESICHTSSTÜCK Thermoplastischer Gummi (TPE)

VISIER BLS 2150 Polycarbonat (PC)

VISIER BLS 2150V Mehrschichtiges Glas mit doppelter Anti-Fragmentierungsschicht aus EVA

FILTERHALTER Polypropylen (PP)

GURT EPDM

KOPFSTÜCK Thermoplastischer Gummi (TPE)

VERPACKUNG PP-Tasche mit Reißverschluss, um eine angemessene Aufbewahrung zu 
gewährleisten; starre innere Kartonstruktur

Alle Bestandteile der Maske, die in Berührung mit dem Gesicht der Trägers kommen, sind NICHT aus Naturkautschuk LATEX
Die Masken BLS 2150 und BLS 2150V und alle ihre Komponenten werden in Europa hergestellt

TECHNISCHE DATEN
ARTIKEL GESICHTSSTÜCK VISIER GERÄTEKLASSE ANSCHLUSS NPF (Partikelfilter 

und Kombinierter Filter)
NPF (Gasfilter)

BLS 2150 Thermoplastischer Gummi Polycarbonat 2 EN148-1 (Universal) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

BLS 2150V Thermoplastischer Gummi Glas 2 EN148-1 (Universal) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

(TLV) Arbeitsplatzgrenzwert    (NPF) Nominaler Schutzfaktor

TRANSPORT
ARTIKEL KOD GEWICHT (g) ANZAHL/BOX ANZAHL/KARTON GEWICHT KARTON (Kg)

BLS 2150 8102015 458 1 4 2,13

BLS 2150V 8102016 538 1 4 2,42

ZERTIFIZIERUNG
Einweg BLS Masken:
•	 Entsprechen den Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 (Persönliche Schutzausrüstung)
•	 Als persönliche Schutzausrüstung der 3. Kategorie zertifiziert, mit Übereinstimmung mit der EN 136:1998 Standards
•	 Sie sind zertifiziert und geprüft nach Modul D bei Italcert S.r.l. (Benannte Stelle Nr. 0426)
•	 Mit CE markiert
Das BLS Management System ist mit ISO 9001 zertifiziert.
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MATERIAŁY

USZCZELNIENIE TWARZY Guma termoplastyczna (TPE)

WIZJER BLS 2150 Poliwęglan (PC)

WIZJER BLS 2150V Szkło wielowarstwowe z podwójną warstwą antyfragmentacyjną EVA

UCHWYT FILTRA Polipropylen (PP)

UPRZĄŻ EPDM

CZĘŚĆ NOSOWO-USTNA Guma termoplastyczna (TPE)

OPAKOWANIE Zamykana torba z PP zapewniająca prawidłowe przechowywanie; 
wewnętrzna sztywna konstrukcja kartonowa

Wszystkie elementy mające bezpośredni kontakt z twarzą użytkownika są WOLNE OD LATEKSU. 
Maski BLS 2150 i BLS 2150V oraz wszystkie ich komponenty są produkowane w Europie.

DANE TECHNICZNE
MODEL USZCZELNIENIE TWARZY WIZJER KLASA 

URZĄDZENIA
POŁĄCZENIE NPF (filtr cząstek 

i kombinowany)
FPN (filtr gazowy)

BLS 2150 Guma termoplastyczna Poliwęglan 2 EN148-1 (Universal) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

BLS 2150V Guma termoplastyczna Szkło 2 EN148-1 (Universal) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

(TLV) Najwyższe Dopuszczalne Stężenie (wartość progowa)    (NPF) Nominalny Współczynnik Ochrony

TRANSPORT
MODEL KOD MASA (g) ILOŚĆ/OPAK. ILOŚĆ/KARTON MASA KARTONU (Kg)

BLS 2150 8102015 458 1 4 2,13

BLS 2150V 8102016 538 1 4 2,42

PRZECHOWYWANIE

OKRES TRWAŁOŚCI 10 lat
TEMPERATURA -10°C / +50°C
WILGOTNOŚĆ WZGLĘDNA 80% max

CERTYFIKACJA
Maski pełnotwarzowe BLS:
•	 Certyfikowane zgodnie z Rozporządzeniem UE 2016/425 (Środki Ochrony Indywidualnej)
•	 Certyfikowane jako ŚOI kategorii III, przy domniemaniu zgodności z normą zharmonizowaną EN 136:1998
•	 Certyfikowane i kontrolowane zgodnie z Załącznikiem D przez Italcert S.r.l. (Jednostka Notyfikowana nr 0426)
•	 Oznakowane CE
System zarządzania BLS posiada certyfikat ISO 9001.
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MODELLI
DISPONIBILI

DISPOSITIVI
COMPATIBILI

Maschere intere
BLS 2150/2150V

Filtri serie
BLS 400

DISPOSITIVI CON
LA STESSA CONNESSIONE

Semimaschera
BLS SGE46

Maschera intera
BLS 3150

Maschere intere
BLS 5150 - BLS 5400

FILTRI COMPATIBILI

(1) questi filtri sono utilizzabili solo con maschere intere perchè il loro peso è >300g
(2) questi filtri hanno proprietà di nanofiltrazione

CODICE PRODOTTO PROTEZIONE CODICE COLORE

8011013 401 P3 R (2) Polvere

8011002 411 A2 Gas e vapori organici, classe 2

8011023 412 AX Gas e vapori organici con punto di ebollizione ≤ 65 ° C

8011005 413 K2 Ammoniaca e derivati, classe 2

8011016 414 ABE2 Gas e vapori organici, inorganici e acidi, anidride solforosa, classe 2

8011007 415 ABEK2 Gas e vapori organici, inorganici e acidi, anidride solforosa, ammoniaca e derivati, classe 2

8011008 421 A2P3 R Gas e vapori organici, classe 2 e polvere

8011024 422 AXP3 NR Gas e vapori organici con punto di ebollizione ≤ 65 ° C e polvere

8011017 423 ABE2P3 R (1) Gas e vapori organici, inorganici e acidi, anidride solforosa, classe 2 e polvere

8011022 424 ABEK1P3 R Gas e vapori organici, inorganici e acidi, anidride solforosa, ammoniaca e derivati, classe 1 e polvere

8011012 425 ABEK2P3 R (1) Gas e vapori organici, inorganici e acidi, anidride solforosa, ammoniaca e derivati, classe 2 e polvere

8011014 430 ABEK2HgP3 R (1) Gas e vapori organici, inorganici e acidi, anidride solforosa, ammoniaca e derivati, classe 2, vapori di mercurio
e polvere

8117004 441 ABEK2HgNOCOP3 R (1) Gas e vapori organici, inorganici, acidi, ammoniaca e derivati, vapore di mercurio, anidride solforosa, gas nitrosi, 
monossido di carbonio e polvere

8117005 442 Reaktor A2P3 R D (1) Polvere, iodio radioattivo, incluso iodometano radioattivo

L’utilizzo della maschera intera è consigliabile nei seguenti casi:
•	 quando le sostanze contaminanti cui si è esposti comportino la necessità di una protezione congiunta vie respiratorie/occhi
•	 quando la concentrazione di contaminante sia superiore al fattore di protezione nominale assicurato dalle semimaschere.

Fattore di protezione maschera intera: 1.000 x TLV con filtri antipolvere e combinati; 2.000 x TLV con filtri antigas.

CAMPI DI IMPIEGO
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AVAILABLE 
MODELS

COMPATIBLE 
FILTERS

Full face masks
BLS 2150/2150V

Filters
BLS 400 series

DEVICES WITH 
THE SAME CONNECTION RD40

Half mask
BLS SGE46

Full face mask
BLS 3150

Full face masks
BLS 5150 - BLS 5400

COMPATIBLE FILTERS

(1) these filters cannot be used with half masks because their weight is greater than 300g
(2) these filters have been tested with Nano Filtration technology

CODE PRODUCT PROTECTION COLOUR CODE

8011013 401 P3 R (2) Dust

8011002 411 A2 Organic gases and vapours, class 2

8011023 412 AX Organic gases and vapours with a boiling point lower than 65° C

8011005 413 K2 Ammonia and derivatives, class 2

8011016 414 ABE2 Organic, inorganic and acid gases and vapours, class 2

8011007 415 ABEK2 Organic, inorganic and acid gases and vapours and ammonia and derivatives, class 2

8011008 421 A2P3 R Organic gases and vapours, class 2 and dust

8011024 422 AXP3 NR Organic gases and vapours with a boiling point lower than 65°C and dust

8011017 423 ABE2P3 R (1) Organic, inorganic and acid gases and vapours, class 2 and dust

8011022 424 ABEK1P3 R GOrganic, inorganic and acid gases and vapours, ammonia, class 1 and dust

8011012 425 ABEK2P3 R (1) Organic, inorganic and acid gases and vapours, ammonia, class 2 and dust

8011014 430 ABEK2HgP3 R (1) Organic, inorganic and acid gases and vapours and ammonia and derivatives class 2 mercury vapours and dust

8117004 441 ABEK2HgNOCOP3 R (1) Organic, inorganic, acid gases and vapors, ammonia and derivatives, mercury vapor, sulfur dioxide, nitrous gases, 
carbon monoxide, and dust

8117005 442 Reaktor A2P3 R D (1) Polvere, iodio radioattivo, incluso iodometano radioattivo

The use of a full face mask is advisable in the following situations:
•	 When the user is exposed to contaminants which are aggressive both for the breathing apparatus and the eyes
•	 When the concentration of the contaminant is higher than the protection factor of halfmasks with filters.
Nominal Protection factor for full face masks: 1.000 x TLV with dusts and combined filters; 2.000 x TLV with gas filters.

FIELDS OF USE
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SERIE BLS 2000
MÁSCARAS COMPLETAS REUTILIZABLES CON CONEXIÓN UNIVERSAL RD40

MODELOS 
DISPONIBLES

FILTROS 
COMPATIBLES

Máscaras completas
BLS 2150/2150V

Filtros serie
BLS 400

DISPOSITIVOS CON
LA MISMA CONEXIÓN RD40

Media máscara
BLS SGE46

Máscara completa 
BLS 3150

Máscaras completas
BLS 5150 - BLS 5400

FILTROS COMPATIBLES

(1) estos filtros no pueden ser usados con medias máscaras porque su peso es superior a 300g
(2) estos filtros han pasado las pruebas de Nano Filtración

CÓDIGO PRODUCTO PROTECCIÓN CÓDIGO COLOR

8011013 401 P3 R (2) Polvo

8011002 411 A2 Gases y vapores orgánicos, clase 2

8011023 412 AX Gases y vapores orgánicos con punto de ebullición ≤ 65 ° C

8011005 413 K2 Amoníaco y derivados, clase 2

8011016 414 ABE2 Gases y vapores orgánicos, inorgánicos y ácidos, clase 2

8011007 415 ABEK2 Gases y vapores orgánicos, inorgánicos y ácidos y amoníaco y derivados, clase 2

8011008 421 A2P3 R Gases y vapores orgánicos, clase 2 y polvo

8011024 422 AXP3 NR Gases y vapores orgánicos con punto de ebullición ≤ 65 ° C y polvo

8011017 423 ABE2P3 R (1) Gases y vapores orgánicos, inorgánicos y ácidos, clase 2 y polvo

8011022 424 ABEK1P3 R Gases y vapores orgánicos, inorgánicos y ácidos y amoníaco y derivados, clase 1 y polvo

8011012 425 ABEK2P3 R (1) Gases y vapores orgánicos, inorgánicos y ácidos y amoníaco y derivados, clase 2 y polvo

8011014 430 ABEK2HgP3 R (1) Gases y vapores orgánicos, inorgánicos y ácidos y amoníaco y derivados clase 2, vapor de mercurio y polvo

8117004 441 ABEK2HgNOCOP3 R (1) Gases y vapores orgánicos, inorgánicos y ácidos y amoníaco y derivados y vapor de mercurio, dióxido de azufre, 
gases nitrosos, monóxido de carbono y polvo

8117005 442 Reaktor A2P3 R D (1) Vapores orgánicos y yodo radiactivo, incluido el yodometano radiactivo

El uso de una máscara facial completa es aconsejable en las siguientes situaciones:
•	 cuando el usuario esté expuesto a contaminantes agresivos tanto para el aparato respiratorio como para los ojos
•	 cuando la concentración del contaminante sea superior al factor de protección de las semimáscaras con filtro.
Factor de protección nominal de las mascarillas completas 1.000 x TLV con polvos y filtros combinados; 2.000 x TLV con filtros de gas.

CAMPOS DE UTILIZACIÓN
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SÉRIE BLS 2000
MASQUES COMPLETS RÉUTILISABLES AVEC CONNEXION UNIVERSELLE RD40

MODÈLES 
DISPONIBLES

FILTRES 
COMPATIBLES

Masques complets 
BLS 2150/2150V

Filtres
série BLS 400

DISPOSITIFS AVEC 
LA MÊME CONNEXION RD40

Demi-masque 
BLS SGE46

Masque complet 
BLS 3150

Masques complets
BLS 5150 - BLS 5400

FILTRES COMPATIBLES

(1) ces filtres ne peuvent pas être utilisés avec des demi-masques car leur poids est >300g
(2) ces filtres ont été testés avec la technologie Nano Filtration

CODE PRODUIT PROTECTION CODE COULEUR

8011013 401 P3 R (2) Particules

8011002 411 A2 Gaz et vapeurs organiques, classe 2

8011023 412 AX Gaz et vapeurs organiques avec un point d’ébullition ≤ 65 ° C

8011005 413 K2 Ammoniac et dérivés, classe 2

8011016 414 ABE2 Gaz et vapeurs organiques, inorganiques, acides, dioxyde de soufre et ammoniac et dérivés, classe 2

8011007 415 ABEK2 Gaz et vapeurs organiques, inorganiques, acides, ammoniac et dérivés, classe 2

8011008 421 A2P3 R Gaz et vapeurs organiques, classe 2 et particules

8011024 422 AXP3 NR Gaz et vapeurs organiques avec un point d’ébullition ≤ 65 ° C et particules

8011017 423 ABE2P3 R (1) Gaz et vapeurs organiques, inorganiques, acides, classe 2 et particules

8011022 424 ABEK1P3 R Gaz et vapeurs organiques, inorganiques, acides, ammoniac et dérivés, classe 1 et particules

8011012 425 ABEK2P3 R (1) Gaz et vapeurs organiques, inorganiques, acides, ammoniac et dérivés, classe 2 et particules

8011014 430 ABEK2HgP3 R (1) Gaz et vapeurs organiques, inorganiques, acides, ammoniac et dérivés, classe 2 vapeur de mercure et particules

8117004 441 ABEK2HgNOCOP3 R (1) Gaz et vapeurs organiques, inorganiques, acides, ammoniac et dérivés, vapeur de mercure, dioxyde de soufre,
gaz nitreux, monoxyde de carbone et particules

8117005 442 Reaktor A2P3 R D (1) Particules, iode radioactif, y compris iodométhane radioactif

L’utilisation d’un masque complet est conseillée dans les situations suivantes:
•	 lorsque l’utilisateur est exposé à des contaminants agressifs pour l’appareil respiratoire et les yeux
•	 lorsque la concentration du contaminant est supérieure au facteur de protection des demi-masques avec filtres.
Facteur de protection nominal pour les masques complets : 1.000 x TLV avec poussières et filtres combinés; 2.000 x TLV avec filtres à gaz.

DOMAINE D’UTILISATION
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BLS 2000 SERIE
WIEDERVERWENDBARE VOLLMASKEN MIT UNIVERSALANSCHLUSS RD40

VERFÜGBARE 
PRODUKTE

KOMPATIBLE 
FILTER

Vollmasken
BLS 2150/2150V

Filter
BLS 400 Serie

PRODUKTE MIT 
DEM GLEICHEN ANSCHLUSS

Halbmaske 
BLS SGE46

Vollmaske
BLS 3150

Vollmasken
BLS 5150 - BLS 5400

KOMPATIBLE FILTER

(1) Dieser Filter kann nicht mit Halbmasken verwendet werden, da er mehr als 300g wiegt
(2) Diese Filter verfügen über Nanofiltrationstechnologie

ART.-NR. PRODUKT SCHUTZ FARBCODE

8011013 401 P3 R (2) Staub

8011002 411 A2 Organische Gase und Dämpfe, Klasse 2

8011023 412 AX Organische Gase und Dämpfe mit Siedepunkt ≤ 65 ° C

8011005 413 K2 Ammoniak und Ammoniakderivate, Klasse 2

8011016 414 ABE2 Organische, anorganische und saure Gase und Dämpfe, Klasse 2

8011007 415 ABEK2 Organische, anorganische und saure Gase und Dämpfe und Ammoniak und Ammoniakderivate, Klasse 2

8011008 421 A2P3 R Organische Gase und Dämpfe, Klasse 2 und Staub

8011024 422 AXP3 NR Organische Gase und Dämpfe mit Siedepunkt ≤ 65 ° C und Staub

8011017 423 ABE2P3 R (1) Organische, anorganische und saure Gase und Dämpfe, Klasse 2 und Staub

8011022 424 ABEK1P3 R Organische, anorganische und saure Gase und Dämpfe, Klasse 1 und Staub

8011012 425 ABEK2P3 R (1) Organische, anorganische und saure Gase und Dämpfe, Klasse 2 und Staub

8011014 430 ABEK2HgP3 R (1) Organische, anorganische und saure Gase und Dämpfe, Schwefeldioxid, Ammoniak und seine Derivate, Klasse 2, 
Quecksilberdampf und Staub

8117004 441 ABEK2HgNOCOP3 R (1) Organische und anorganische Gase und Dämpfe, Säuren, Ammoniak und Derivate, Quecksilberdampf,
Schwefeldioxid, nitrose Gase, Kohlenmonoxid und Staub

8117005 442 Reaktor A2P3 R D (1) Pulver, radioaktives Jod, einschließlich radioaktives Jodmethan

Die Verwendung einer Vollmaske ist in den folgenden Situationen ratsam:
•	 wenn der Benutzer Schadstoffen ausgesetzt ist, die sowohl für die Atmung als auch für die Augen aggressiv sind
•	 wenn die Schadstoffkonzentration höher ist als der Schutzfaktor von Halbmasken mit Filter.
Nomineller Schutzfaktor für Vollmasken: 1.000 x TLV mit Stäuben und kombinierten Filtern; 2.000 x TLV mit Gasfiltern.

ANWENDUNGSBEREICH
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DOSTĘPNE
MODELE

Maski pełnotwarzowe
BLS 2150/2150V

KOMPATYBILNE 
FILTRY

Filter
BLS 400 Serie

URZĄDZENIA Z TYM
SAMYM ZŁĄCZEM RD40

Półmaska 
BLS SGE46

Maska 
pełnotwarzowa

BLS 3150

Maski pełnotwarzowe
BLS 5150 - BLS 5400

KOMPATYBILNE FILTRY

(1) filtry te nie mogą być stosowane z półmaskami, ponieważ ich masa przekracza 300 g 
(2) filtry te posiadają właściwości nanofiltracji

CODE PRODUCT PROTECTION KOD KOLORÓW

8011013 401 P3 R (2) Pył

8011002 411 A2 Gazy i opary organiczne, klasa 2

8011023 412 AX Gazy i opary organiczne o temperaturze wrzenia ≤ 65°C

8011005 413 K2 Amoniak i jego pochodne, klasa 2

8011016 414 ABE2 Gazy i opary organiczne, nieorganiczne i kwaśne, klasa 2

8011007 415 ABEK2 Gazy i opary organiczne, nieorganiczne i kwaśne oraz amoniak i jego pochodne, klasa 2

8011008 421 A2P3 R Gazy i opary organiczne, klasa 2 oraz pył

8011024 422 AXP3 NR Gazy i opary organiczne o temperaturze wrzenia ≤ 65°C oraz pył

8011017 423 ABE2P3 R (1) Gazy i opary organiczne, nieorganiczne i kwaśne, klasa 2 oraz pył

8011022 424 ABEK1P3 R Gazy i opary organiczne, nieorganiczne i kwaśne oraz amoniak i jego pochodne, klasa 1 oraz pył

8011012 425 ABEK2P3 R (1) Gazy i opary organiczne, nieorganiczne i kwaśne oraz amoniak i jego pochodne, klasa 2 oraz pył

8011014 430 ABEK2HgP3 R (1) Gazy i opary organiczne, nieorganiczne i kwaśne oraz amoniak i jego pochodne, klasa 2, opary rtęci oraz pył

8117004 441 ABEK2HgNOCOP3 R (1) Gazy i opary organiczne, nieorganiczne i kwaśne, amoniak i jego pochodne, opary rtęci, dwutlenek siarki, 
gazy nitrozowe, tlenek węgla oraz pył

8117005 442 Reaktor A2P3 R D (1) Pył, jod radioaktywny, w tym radioaktywny jodometan

Stosowanie maski pełnotwarzowej jest zalecane w następujących sytuacjach:
•	 gdy użytkownik jest narażony na zanieczyszczenia agresywne zarówno dla układu oddechowego, jak i oczu
•	 gdy stężenie zanieczyszczeń przekracza współczynnik ochrony półmasek z filtrami
Nominalny współczynnik ochrony dla masek pełnotwarzowych: 1000 × TLV z filtrami przeciwpyłowymi i kombinowanymi; 2000 × TLV z 
filtrami gazowymi.

ZAKRES ZASTOSOWANIA
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BLS declina ogni responsabilità, diretta o indiretta, derivante da un uso non corretto o improprio sia dei dispositivi che delle istruzioni.  
L’utilizzatore è responsabile per la determinazione dell’idoneità dei prodotti per l’utilizzo cui intende destinarli.

IMPORTANTE 

VISORE IN VETRO_BLS 2150V
•	 Composto da tre strati di materiale antiframmentazione, è indicato per garantire un’elevata resistenza agli agenti chimici.
VISORE IN POLICARBONATO_BLS 2150
•	 Vanta un’eccellente resistenza chimico-meccanica grazie al rivestimento superficiale.

NOTA: al contrario della semimaschera avente analogo raccordo, la maschera intera può essere abbinata a filtri con peso totale superiore a 300g. 

GUIDA ALLA SELEZIONE

ACCESSORI

C22 – Montatura per lenti correttive.

C22 – Montatura per lenti correttive.

C41 – Borsa tessile con tracolla.

K16 – Coprischermo in acetato.

C90 – Contenitore appendibile.

C90 – Contenitore appendibile.

LIMITI D’USO
Non utilizzare la maschera intera quando:
•	 la concentrazione di ossigeno è < 17%
•	 i contaminanti presenti non siano noti, o in concentrazioni che superano il fattore di protezione del facciale. 

NOTA: è improbabile che i requisiti di tenuta siano garantiti a persone con barba o occhiali.
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SELECTION GUIDE

BLS declines any responsibility, direct or indirect, from any misuse of both devices and instructions. User is responsible for the determi-
nation of product compliance with the intended use.

IMPORTANT

GLASS VISOR_BLS 2150V
•	 Composed of three layers of anti-fragmentation material, it is suitable for high resistance to chemicals.
POLYCARBONATE VISOR_BLS 2150
•	 It offers excellent chemical-mechanical resistance thanks to its surface coating.

NOTE: Compared with the half-mask having similar connection, the full face mask can be combined with filters with total weight over 300g.

ACCESSORI

K16 – Acetate visor cover.

LIMITATIONS OF USE
Do not use the full face mask when:
•	 oxygen concentration is < 17%
•	 the contaminants are not known or in concentrations higher than the NPF of the device.

NOTE: it is unlikely that a correct fit is achieved in case of users with beard or glasses

C22 – Frame for prescription lenses.C41 – Washable bag with shoulder belt. C90 – Wall mounted container.

Q409 – 150ml disinfectant spray bottle. F595 – Multi-purpose disinfectant wipes.
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BLS IBERIA SAFETY S.L.
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SERIE BLS 2000
MÁSCARAS COMPLETAS REUTILIZABLES CON CONEXIÓN UNIVERSAL RD40

GUÍA PARA LA SELECCIÓN

BLS rechaza cualquier tipo de responsabilidad, directa o indirecta, que proceda de un uso incorrecto o inapropiado tanto de los equipos 
como de las instrucciones. Es el usuario quien tiene que determinar la idoneidad de los productos para el uso previsto.

IMPORTANTE

VISOR DE VIDRIO_BLS 2150V
•	 Compuesto por tres capas de material antifragmentación, es adecuado para una alta resistencia a los productos químicos.
VISOR DE POLICARBONATO_BLS 2150
•	 Ofrece una excelente resistencia químico-mecánica gracias a su revestimiento superficial.

NOTA: En comparación con la semimáscara de conexión similar, la máscara facial completa puede combinarse con filtros con un peso total superior a 300g.

ACCESORIOS

K16 – Lámina protectora en acetato.

C22 – Montura para lentes de prescripción. C90 – Contenedor de pared.

Q409 – Spray desinfectante (150ml). F595 – Toallitas desinfectantes multiusos.

LIMITACIONES DE UTILIZACIÓN
No utilice la mascarilla facial completa cuando:
•	 la concentración de oxígeno sea < 17
•	 los contaminantes sean desconocidos o estén en concentraciones superiores al NPF del dispositivo

NOTA: es poco probable que se consiga un ajuste correcto en caso de usuarios con barba o gafas.

C41 – Bolsa textil para máscaras completas.
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BLS FRANCE
t +33 481919196
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SÉRIE BLS 2000
MASQUES COMPLETS RÉUTILISABLES AVEC CONNEXION UNIVERSELLE RD40

GUIDE DE CHOIX

BLS décline toute responsabilité directe ou indirecte résultant d’une utilisation incorrecte ou inappropriée des appareils et des instructions. 
L’utilisateur est responsable de déterminer la compatibilité des produits à l’usage auquel ils sont destinés.

IMPORTANT

VISIÈRE EN VERRE_BLS 2150V
•	 Composé de trois couches de matériau anti-fragmentation, il est adapté à une haute résistance aux produits chimiques.
VISIÈRE EN POLYCARBONATE_BLS 2150
•	 Il offre une excellente résistance chimique et mécanique grâce à son revêtement de surface.

NOTE: Par rapport au demi-masque à connexion similaire, le masque complet peut être combiné avec des filtres d’un poids total de plus de 300 g.

ACCESORIOS

K16 – Film de protection en acétate.

C22 – Montures pour verre de correction. C90 – Boitier mural.

Q409 – Spray désinfectant (150ml). F595 – Lingettes désinfectantes multiusages.

C41 – Sac textile pour masques complets.

LIMITATIONS D’UTILISATION
N’utilisez pas ce masque si:
•	 La concentration d’oxygène est < 17%
•	 Les contaminants sont inconnus ou présentent des concentrations supérieures à celles du FNP

REMARQUE : il est peu probable qu’un ajustement correct soit obtenu dans le cas d’utilisateurs portant une barbe ou des lunettes
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BLS GERMANY
D: +49 08005015000, A+CH: +49 41288839977
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BLS 2000 SERIE
WIEDERVERWENDBARE VOLLMASKEN MIT UNIVERSALANSCHLUSS RD40

LEITFADEN FÜR DIE AUSWAHL

BLS ist nicht verantwortlich, direkt oder indirekt, über die falsche oder unpassende Verwendung nicht nur der Produkten als auch der 
zugehörigen Gebrauchsanweisungen. Der Gebraucher ist die einzige Verantwortlicher bei der Entscheidung der tauglichen Produkte für 
die benötige Benutzung.

WICHTIG

GLASVISIER_BLS 2150V
•	 Besteht aus drei Schichten aus splitterfreiem Material und eignet sich für eine hohe Chemikalienbeständigkeit.
POLYCARBONATVISIER_BLS 2150
•	 Es bietet dank seiner Oberflächenbeschichtung eine ausgezeichnete chemische und mechanische Beständigkeit.

HINWEIS: Bei Nutzern mit Bart oder Brille ist es unwahrscheinlich, dass sie eine korrekte Einstellung erreichen.

ACCESORIOS

K16 – Acetat-Schutzfolie. Q409 – Desinfektionsspray (150ml). F595 – Desinfektionstücher aus Vliesstoff.

NUTZUNGSBESCHRÄNKUNGEN
Verwenden Sie diese Maske nicht, wenn:
•	 Die Sauerstoffkonzentration < 17%
•	 Die Schadstoffe unbekannt sind oder eine höhere Konzentrationen als die des FNP aufweisen

HINWEIS: Bei Benutzern mit Bart oder Brille ist es unwahrscheinlich, dass ein korrekter Sitz erreicht wird

C22 – Rahmen für Korrekturgläser.C41 – Stofftasche für Vollmasken. C90 – Wanzbehälter.

SERIA BLS 2000
MASKI PEŁNOTWARZOWE WIELOKROTNEGO UŻYTKU Z UNIWERSALNYM ZŁĄCZEM RD40

BLS SRL
via dei Giovi, 41

20032 Cormano (MI) - Włochy
t/f +39 0239310212 / 0266200473

info@blsgroup.it - www.blsgroup.com
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OGRANICZENIA UŻYTKOWANIA
Nie używać maski pełnotwarzowej, gdy:
•	 stężenie tlenu < 17%
•	 zanieczyszczenia są nieznane lub ich stężenie przekracza NPF urządzenia

UWAGA: prawidłowe dopasowanie jest mało prawdopodobne w przypadku użytkowników z brodą lub noszących okulary.

PRZEWODNIK WYBORU
WIZJER SZKLANY – BLS 2150V
•	 Składa się z trzech warstw materiału antyfragmentacyjnego i zapewnia wysoką odporność na działanie substancji chemicznych.
WIZJER POLIWĘGLANOWY – BLS 2150
•	 Zapewnia doskonałą odporność chemiczno-mechaniczną dzięki powłoce powierzchniowej.

UWAGA: w przeciwieństwie do półmaski z podobnym złączem, maska pełnotwarzowa może być stosowana z filtrami o łącznej masie przekraczającej 300 g.

AKCESORIA

Q409 – Butelka ze sprayem dezynfekującym 150 ml. F595 – Wielofunkcyjne chusteczki dezynfekujące.K16 – Osłona wizjera z octanu.

C22 – Ramka do soczewek korekcyjnych.C41 – Torba z paskiem na ramię, nadająca się do prania. C90 – Pojemnik ścienny.

WAŻNE
BLS nie ponosi żadnej odpowiedzialności, bezpośredniej ani pośredniej, za niewłaściwe użycie urządzeń oraz instrukcji. Użytkownik jest 
odpowiedzialny za określenie zgodności produktu z zamierzonym zastosowaniem.


